
lismul truculent, reprezentat prin oamenii 
din popor, simpli şi direcţi în exprimare, 
fără ocolişuri, şi tocmai de aceea aşa de pi-
toreşti. Cred că nici una din aceie scene, 
oferind contraste groteşti cu doliul din 
casa Capuleţilor, nu şi-a atins ţinta ar-
tistică. Mai adaug că figuraţia în tablou-
rile cu luptele de stradă sau la balul Capu-
leţilor a lăsat de dorit. Nu se pot impro-
viza echipe de spadasini, nici de nobili, ele-
ganţi dansatori capabili să poarte costu-
me bogate şi să participe fiecare, cu indi-
vidualitatea sa, la ansamblu. 

Frumoasa traducere a lui St. O. Iosif. 
revizuită de Al. Philippide, n-a putut fi 
urmărită pe tot parcursul piesei, din cauza recitării adesea precipitate şi defectuoase 
a versurilor, şi chiar din cauza împrăştierii atenţiei spectatorilor, la scene aşa de în-
cărcate. Un text shakespearian trebuie bine cunoscut înainte de spectacol şi, pentru a 
fi gustat integral, ar trebui văzută piesa de mai multe ori. Şi aici să recunoaştem 
că spectacolul Romeo şi Julieta a crescut simţitor după premieră, ca manevrare a 
decorurilor, sudură între tablouri, mişcare mai firească în scenă, valorificare a textului, 
mai ales în nota lui realistă, populară şi antifeudală. 

In concluzie, Romeo si Julieta de la Teatrul Naţional Iaşi constituie un examen 
de maturitate pentru mjloacele lui tehnice şi pentru capacitatea lui de a realiza un 
mare spectacol. Iri istoricul instituţiei ieşene, el reprezintă un moment deosebit. Trebuie 
lăudată îndrăzneala regizorului Val Mugur, concepţia spectaculoasă a decorurilor lui 
Mircea Marosin şi curajul regizorului de a introduce un număr mare de tineri în spec-
tacol, în forma unor experienţe fecunde. 

Experienţele scenei maturizează. Dintre lecţiile acestui spectacol vom reţine : 
să nu se sacrificetextuljjentru un decor incărcat ; să se urmărească un just echilibrj 
între cele două aspecte aparent antagonice din tragedia lui Shakespeare : lirismul ro-
mantic şi realismul robust, ambele exprimînd de fapt, aceeaşi încredere optimistă in 
om şi în viaţă. 

Sînt convins că ansamblul artistic şi tehnic al Teatrului Naţional din Iaşi a înţeles 
nota constructivă a numeroaselor critici aduse spectacolului discutat şi îşi va spori 
eforturile pentru a-1 desăvîrşi. 

N. I. POPA 

\D biruinţă tinerească 
Spectacolul Romeo şi Julieta, reprezentat pe scena Teatrului Naţional din Iaşi, 

are — în afara numeroaselor sale calităţi — meritul incontestabil de a fi afirmat public 
un mănunchi de tineri cu talente deosebite. 

In trecut, pe scenele teatrelor romîneşti, Romeo şi Julieta a fost mai de grabă 
un prilej de încercări artistice, de aplicare a unor formule regizorale, cele două roluri 
titulare fiind interpretate de obicei de actori ajunşi la maturitatea carierei lor. Pe 
Homec şi Julieta tineri — la vîrsta dragostei lor din Verona, dragoste plină de fiorul 
liric dar şi de erotismul Renaşterii — i-am întîlnit întîia oară pe scena Teatrului Na-
ţional din Iaşi : Ion Omescu şi Gilda Marinescu. 

Aş putea numi acest spectacol o veritabilă demonstraţie de tinere talente, care, 
îndrumate de un regizor ce a înţeles linia firească a fiecărei personalităţi, au fost puse 
in lumină in adevărata lor valoare : o reală biruinţă a unor tineri actori, care ne umple 
inimile de mîndrie şi de încredere în destinele viitoare ale teatrului. 

în ciuda simplistei afirmaţii din program, in care piesa lui Shakespeare este 
definită de Val Mugur ca fiind doar ilustraţia faptului că „un băiat iubea o fată ! . . . 
şi părinţii nu-i lăsau", spectacolul are valenţe multiple, aduce o bogăţie de sentimente 
şi trăiri, de lumini şi umbre. Sensul social al celor doi tineri, vestitori poate ai unei 
lumi în care prejudecăţile să constituie un balast mai puţin sîngeros, reiese limpede din 
acest spectacol, în care tinerii îşi trăiesc odată cu propria lor tinereţe şi pe cea a 
eroilor. 

■ 

2 Teatrul 17 

Scenă din actul II 

www.cimec.ro

https://biblioteca-digitala.ro



Poate că, în alte condiţii, aceste talente fireşti n-ar fi realizat întreaga lor gama 
multiplă, sau ar fi fost greşit îndrumate. Val Mugur i-a dus însă pe linia adevăratei 
înţelegeri a personajelor, evocîndu-ne pe toate tonurile dramatice, de la şoapta înfioratâ 
de dragoste pînă la elocvenţa schimbului de spade, nepieritoarea dramă a celor doî 
îndrăgostiţi. Tînăr în meşteşugul actoricesc, Ion Omescu a avut aproape un debut cu 
unul din cele mai dificile, mai complexe roluri din repertoriul clasic : Romeo. înainte 
de replică, ne-a cucerit aplombul tinereţii sale în siluetă, gest şi atitudine. Plastica 
mişcărilor se desena ca într-un chenar între minunatele decoruri ale lui Mircea Ma-
rosin. Ion Omescu a ştiut să treacă cu uşurinţă pe game diverse, să fie mereu la fel 
de proaspăt şi convingător. Mai cu seamă, partea lirică a rolului şi-a găsit un excelent 
interpret. Poate, uneori, Ion Omescu, mai ales în raţionamentele lui Romeo, a mers 
pe linia unei cerebralităţi care ţine de gama unor alte personaje shakespeariene (Ham-
let). Dar pentru a realiza rolul lui Romeo este nevoie de o necontenită căutare artistică, 
fiecare spectacol trebuie să însemne o nouă treaptă. 

Transfigurată scenic de o lumină, care-i dădea aproape un nimb de graţie, Gilda 
Marinescu, tînără absolventă a Institutului de Teatru, a fost o Julietă proaspătă, nebu-
riatică dar şi gravă în dragoste şi moarte. Aeriană, a condus rolul cu un firesc, demn 
de invidiat de actorii cu experienţă. 

Interpreţii principali au primit replica altor tineri la fel de talentaţi ca şi ei. 
Am întîlnit la Iaşi, în interpretarea lui Petre Gheorghiu, un admirabil Tybalt, spadasin 
al floretei şi al verbului nervos, desfăşurînd o variată gamă de modulaţii pe aceeaşî 
temă dramatică ; un Paris plin de prestanţă scenică şi nobleţe, jucat de G. Macovei ; 
un sensibil şi tumultuos Benvolio (Contantin Dinulescu). 

Iată datele principale ale spectacolului, pivoţii săi. Trebuie neapărat să adăugăm 
încă unul : partea plastică — decor şi costume — în excepţionala viziune a lui Mircea 
Marosin, căruia nu i se pot reproşa decit construcţia acelui grilaj de sub balconul Ju-
lietei şi perdeaua simbolistă, care ţine loc de chilie părintelui Lorenzo. Decorul i-a 
ajutat pe interpreţi ca poezia lor să aibă rezonanţe grave, înalte ; costumul i-a obligat 
la ţinută, la mişcare plastică. Cu toate acestea, bogăţia mijloacelor plastice nu a întu-
necat, nu a diminuat jocul actorilor, ci a colaborat cu el. 

Aş putea defini în termeni muzicali acest spectacol ca un concert în care cîţiva 
solişti (tinerii interpreţi) au executat pe tonuri înalte linia lor melodică, în timp ce or-
chestra i-a acompaniat mai modest. dar nu strident, ilustrîndu-le virtuozitătile : Ion 
Lascăr în Capulet ; Şt. Morcovescu-Teleajen, cu multă prestanţă scenică, in Capulet II ; 
Şt. Dăncinescu într-un rol bine lucrat pe dezinvoltură şi vervă (Mercuţio) ; N. Veniaş 
bine intenţionat, deşi nu întru totul realizat în Lorenzo ; Any Braieschi într-o frumoasă 
ţinută (Contesa Capulet), sau N. Şubă într-un admirabil tip (muzicantul I). 

Note distonante au adus C. Sava (Escalus) şi M. Davidoglu, care a autohtonizat 
cam excesiv rolul doicii. Figuraţia şi alte elemente secundare au adus contribuţiile lor 
valoroase în spectacol. Prilej de adevărate satisfacţii artistice, reuşita Teatrului Naţional 
de la Iaşi merită toată atenţia şi dragostea. Val Mugur şi tinerii interpreţi au dat glas 
textului lui Shakespeare, vădind o justă înţelegere a unei opere clasice. Nu s-a alergat 
după epatante originalităţi, ci s-a mers pe o linie simplă, căci — aşa cum spune marele 
dramaturg de la Stratford : 

Nu iese-un soare nou din orice-apus ? 
Eu spun cuvinte care s-au mai spus. 

Titus LAPTEŞ 

La suprafaţa contrastelor 

Romeo şi Julieta — acest monument artistic nemuritor — nu este lipsit totuşi 
de unele accente care apar astăzi desuete. Piesa e scrisă în anul 1594 şi poartă am-
prenta epocii sale. Emoţiile se exteriorizează adeseori cu un exces de „vai" şi „ah" : 
Romeo, prada disperării, se zvîrcoleşte pe jos ; expresiile şi gesturile sînt uneori reto-
rice sau convenţionale. Nu pot fi ehminate asemenea aspecte, fără a-1 ciunti pe Shake-
speare. Regizorul trebuie însă să ţină seamă că nu ele dau tonul şi nu datorită lor a 
înfruntat veacurile marea tragedie shakespeariană. Or, duDă părerea mea, în spectacolul 
de la Iaşi direcţia de scenă a lăsat ca elementele secundare romantic-spectaculoase să 
estompeze fondul adînc de gîndire al piesei. 
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